
Sprachensiegel Wien

Erzähler: Tim und Elias
Beispiele: Clyde, Azra, Felix, 
im Detail: Sidra

Tim / Elias

Wer sind wir?                (PraxisNMS der PH Steiermark, Flexible Eingangsstufe , FLEXI genannt)
Wir freuen uns über das Europäische Sprachensiegel weil es wirklich gut zu uns passt:

abwechselnd alle kids 
Wir sind bunt.
Wir kommen aus vielen verschiedenen Ländern und Kulturen.
Wir feiern unterschiedliche Feste.
Wir sprechen viele Sprachen. We speak many languages, Nous parlons beaucoup de langues....in
allen Sprachen
Wir lernen miteinander und voneinander.
Und wir haben jede Menge Spass.

In unserem Projekt "Unsere Wurzeln unsere Schätze" haben wir uns diese Dinge wieder einmal
bewusst gemacht.
Wir haben persönliche oder kulturelle Schätze aus unseren Familien mit in die Schule gebracht
und darüber digital stories in 28 verschiedenen Sprachen produziert und im Rahmen der
Projektpräsentation präsentiert. Wir haben uns dabei gegenseitig noch besser kennengelernt.
Diese digital stories zeigen was uns wichtig ist und worauf wir stolz sind. 

Tim: Mein Schatz ist ....   Meine Geschichte handelt von...
Elias: Meine Geschichte ...
Merit: My story
Azra: Meine Geschichte... + Türkisch
Clyde: My story ...Mon histoire...
Felix: Meine Geschichte
Sidra: Meine Geschichte handelt von.. und ich habe sie in 4 Sprachen erzählt: Auf D, E, A und
Kurdisch.
Ich habe meine Kaffeekanne heute auch für sie mitgebracht und kann Ihnen die Geschichte hier
live erzählen.
Sie können sich 2 Sprachen aussuchen, in denen sie meine Geschichte hören wollen.

(Klatschlautstärke?  oder Glücksfee (wer den Ball fängt darf wählen)??

Schluss: Sie können alle unsere Geschichten auf der Webseite des Projekts anschauen. Die



Webseite ist: ---- (Folie mit link und QR code erstellen)
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